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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Предлагаемый словарь предназначен для тех, кто начи-
нает изучать английский язык в школах, на курсах или са-
мостоятельно.

Словарь будет незаменимым помощником на уроках при
чтении, переводе, составлении текстов средней сложности
и при устном общении, а также будет полезен для подго-
товки домашних заданий.

Словарь дополнен приложением, содержащим основные
правила грамматики английского языка.

О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ

Словарь построен по гнездовой системе; слова располо-
жены в строго алфавитном порядке.

Часть заглавного слова гнезда, повторяющаяся во всех
производных словах, отделяется от окончания двумя парал-
лельными вертикальными линиями (||).

Внутри словарного гнезда заглавное слово заменяется
знаком тильда (~). В случае изменения окончания слова
тильда заменяет часть слова, отделенную двумя параллель-
ными линиями.

Омонимы даны в отдельных гнездах и обозначены рим-
скими цифрами (I, II и т.д.). Разные значения слова отделя-
ются друг от друга арабской цифрой с точкой. Все поясне-
ния отдельных значений слова даны курсивом в скобках.

Синонимы в переводе даны через запятую; точка с запя-
той разделяет более далекие значения.

За знаком ромб (◊) даются фразеологические сочетания,
имеющие идиоматический характер или же не имеющие
прямой связи с приведенными значениями. Фразеология и
идиоматика включены в настоящий словарь в самом огра-
ниченном объеме.
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В англо-русской части при каждом слове указана его фо-
нетическая транскрипция в знаках международной фоне-
тической системы.

Слово, часть слова или выражения, взятые в круглые
скобки, не являются обязательными. В скобках также при-
ведены варианты выражения и его перевода.

В конце словаря дан краткий грамматический справоч-
ник, содержащий основные правила грамматики английс-
кого языка.

ФОНЕТИЧЕСКИЕ ЗНАКИ

Г л а с н ы е

� — долгое и
 — краткое, очень открытое и
e — е в словах «шесть», «эти»
�— более открытое, чем э
�— долгое, заднее а, похожее на а в слове «палка»
ɔ — краткое, очень открытое о
� — долгое, глубокое о
u — краткое у со слабым округлением губ
	— долгое у без сильного выдвижения губ

 — краткое а, но менее глубокое; всегда под ударением
ə — неясный безударный звук, близкий к «
»
�: — долгий гласный, напоминающий ё

Д и ф т о н г и

e ... эй ɔ ... ой

əu ... оу ə ... иа

a ... ай eə ... эа

au ... ау uə ... уа

Ударение в дифтонгах падает на первый элемент.
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С о г л а с н ы е

p — п
b — б
m — м
w — звук, близкий к у, но не образующий слога
f — ф
v — в
θ (без голоса), ð (с голосом). Для того чтобы получить эти

два щелевых звука — один без голоса, а другой с голосом,
— следует образовать щель между передним краем языка
и верхними зубами

s — с
z — з
t — т, произнесённое не у зубов, а у дёсен (альвеол)
d — д ,, ,, ,, ,, ,, ,,
n — н ,, ,, ,, ,, ,, ,,
l — л ,, ,, ,, ,, ,, ,,
r — нераскатистое, невибрирующее, очень краткое слабое р

(кончик языка, немного завёрнутый назад, находится про-
тив той части твёрдого нёба, где производится звук ж)

ʃ — мягкое ш
Ȣ — мягкое ж
tʃ — ч
dȢ — очень слитное мягкое дж (иными словами — ч, произ-

несённое звонко, с голосом)
k — к
g — г
ŋ — задненёбное н (т.е. н, произнесённое не кончиком язы-

ка, а задней частью его спинки)
h — простой выдох
j — слабое й
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Р у с с к и е

ав. — авиация
амер. — американизм
анат. — анатомия
архит. — архитектура
безл. — безличная форма
биол. — биология
бот. — ботаника
бухг. — бухгалтерия
вводн. сл. — вводное слово
вин. п. — винительный па-

деж
воен. — военное дело
где-л. — где-либо
геогр. — география
геол. — геология
гл. — глагол
грам. — грамматика
дат. п. — дательный падеж
дип. — дипломатия
ед. ч. — единственное число
ж.-д. — железнодорожное

дело
зоол. — зоология
им. п. — именительный па-

деж
карт. — термин карточной

игры
кино — кинематография

комп. — компьютер
кто-л. — кто-либо
куда-л. — куда-либо
кул. — кулинария
мат. — математика
мед. — медицина
мест. — местоимение
мн. ч. — множественное чис-

ло
мор. — морское дело
муз. — музыка
нареч. — наречие
п. — падеж
перен. — переносное значение
полигр. — полиграфия
поэт. — поэтическое выра-

жение
превосх. ст. — превосходная

степень
предл. п. — предложный па-

деж
прил. — имя прилагательное
радио — радиотехника
разг. — разговорное слово,

выражение
род. п. — родительный падеж
см. — смотри
собир. — собирательно
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спорт. — физкультура и
спорт

сравнит. ст. — сравнитель-
ная степень

сущ. — имя существительное
с.-х. — сельское хозяйство
театр. — театральное выра-

жение
тех. — техника
тж. — также
физ. — физика

физиол. — физиология
филос. — философия
фото — фотография
хим. — химия
числит. — числительное
что-л. — что-либо
шахм. — термин шахматной

игры
эк. — экономика
юр. — юридическое выраже-

ние

А н г л и й с к и е

a — adjective имя прилага-
тельное

adv — adverb наречие
conj — conjunction союз
inf — infinitive неопределён-

ная форма глагола
int — interjection междометие
n — noun имя существитель-

ное
num — numeral числительное
pl — plural множественное

число
poss — possessive притяжа-

тельное местоимение

p. p. — past participle причас-
тие прошедшего времени

pres — present настоящее
время

pron — pronoun местоиме-
ние

prep — preposition предлог
sing — singular единственное

число
sl. — slang сленг, жаргон
smb. — somebody кто-либо
smth. — something что-либо
v — verb глагол
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a [e] грам. неопределённый

артикль

abbreviation [əbr�v$eʃn] со-
кращеvние, аббревиатуvра

ABC [$e$b�$s�] 1) алфавиvт; аvз-
бука; букваvрь 2) начаvтки,
осноvвы

ability [ə$blt] спосvобность,
умеvние

able [$ebl] спосоvбный; be ~ to
мочь, быть в состоvянии

aboard [ə$b�d] на бортуv; на
кораблеv

about [ə$baut] 1. adv 1) кругоvм
2) оvколо, приблизиvтельно
2. prep 1) о, относиvтельно
2) вокруvг 3) be ~ to + inf со-
бираvться (что-л. сделать)

above [ə$b
v] 1) над 2) выvше;
свыvше

abroad [ə$br�d] за граниvцей;
за граниvцу

abrupt [ə$br
pt] 1) ре vзкий,
внезаvпный 2) крутоvй, об-
рыvвистый

absence [$�bsəns] отсуvтствие
absent [$�bsənt] отсуvтствую-

щий; be ~ отсуvтствовать
absent-minded [ $�bsənt-

$mandd] рассеvянный
absolutely [$�bsəl	tl] совсеvм;

совершеvнно
absurd [əb$s�:d] нелеvпый; аб-

суvрдный; ~ity [-t] нелеv-
пость; абсуvрд

abuse 1. v [ə$bj	z] 1) злоупот-
ребляvть 2) ругаvть 2. n

[ə$bj	s] 1) злоупотреблеv-
ние 2) руvгань

Academy [ə$k�dəm] акадеvмия
accelerate [�k$seləret] уско-

ряvть
accent [$�ksənt] 1) удареvние

2) произношеvние, акцеvнт

A
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accept [�k$sept] принимаvть
access [$�kses] доvступ; ~ible

[�k$sesbl] достуvпный
accident [$�ksdənt] (несчаvст-

ный) слуvчай; by ~ нечаvян-
но; ~al [�ks$dentl] случаvй-
ный; нечаvянный

accommodation [əkɔmə$deʃn]
помещеvние, меvсто

accord [ə$k�d] 1. n соглаvсие;
соотвеvтствие 2. v согласо-
ваvть(ся); соотвеvтствовать;
~ance [-əns]: in ~ance with
соглаvсно, в соотвеvтствии
с; ~ing [-ŋ]: ~ing to соглаv-
сно; ~ingly [-ŋl] соотвеvт-
ственно

account [ə$kaunt] 1. n 1) счёт 2)
отчёт ◊ on ~ of из-за; on no
~ ни в коvем слуvчае 2. v: ~
for даваvть отчёт; объясняvть

accountant [ə$kauntənt] бухгаvл-
тер

accumulate [ə$kj	mjulet] на-
каvпливать(ся)

accurate [$�kjurt] тоvчный
accusative [ə$kj	zətv] грам.

виниvтельный падеvж
accuse [ə$kj	z] обвиняvть
accustom [ə$k
stəm] приучаvть;

be ~ed to привыкаvть

achieve [ə$tʃ�v] достигаvть;
~ment [-ment] достижеvние

acid [$�sd] 1. a киvслый 2. n

кислотаv
acknowledge [ək$nɔldȢ] 1)

признаваvть 2) подтверж-
даvть (получение); ~ment
[-mənt] 1) признаvние 2)
подтверждеvние (получе-

ния) 3) pl выражеvние бла-
годаvрности (в книге)

acquaintance [ə$kwentəns]
знакоvмый

acquire [ə$kwaə] приобретаvть
across [ə$krɔs] 1. prep чеvрез;

сквозь 2. adv поперёк
act [�kt] 1. n 1) деvйствие, по-

стуvпок 2) театр. акт 3) за-
коvн (принятый парламен-

том) 2. v 1) деvйствовать;
вестиv себя 2) играvть (роль)

action [$�kʃn] 1) деvйствие,
постуvпок 2) юр. иск 3) во-
еvнные деvйствия

active [$�ktv] деvятельный,
актиvвный; ~ voice грам.

действиvтельный залоvг
activity [�k$tvt] де vятель-

ность, актиvвность
actor [$�ktə] актёр
actress [$�ktrs] актриvса

ACC
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actual [$�ktjuəl] действиvтель-
ный

adaptation [�d�p$teʃn] 1)
приспособлеvние 2) пере-
деvлка; обрабоvтка (литера-

турного произведения)
add [�d] 1) прибавляvть 2)

мат. склаvдывать
addition [ə$dʃn] 1) добавлеvние

2) мат. сложеvние; ~al [-əl]
добаvвочный

address [ə$dres] 1. v 1) адресо-
ваvть, направляvть 2) обра-
щаvться  2. n 1) аvдрес 2) об-
ращеvние, речь

adjective [$�dȢktv] грам. иvмя
прилагаvтельное

adjust [ə$dȢ
st] приспособ-
ляvть, прилаvживать

administration [ədmns$treʃn]
1) администраvция 2) пра-
виvтельство

admiral [$�dmərəl] адмираvл
admire [əd$maə] восхищаvться
admission [əd$mʃn] вход; no ~

вход воспрещён
admit [əd$mt] впускаvть; перен.

допускаvть, признаваvться
adolescent [ədə$lesnt] 1. a юvно-

шеский 2. n юvноша, под-
роvсток

adopt [ə$dɔpt] 1) усыновляvть
2) принимаvть; ~ion [ə$dɔpʃn]
1) усыновлеvние 2) приняvтие

adore [ə$d�] обожаvть
adorn [ə$d�n] украшаvть
adult [$�d
lt] взроvслый
advance [əd$v�ns] 1. v продви-

гаvть(ся) 2) повышаvть(ся)
3) выдвигаvть 2. n 1) про-
движеvние 2) аваvнс

advantage [əd$v�ntdȢ] пре-
имуvщество

adventure [ad$ventʃə] приклю-
чеvние

adventurous [əd$ventʃərəs] от-
ваvжный, предприиvмчи-
вый

adverb [$�dv�:b] грам. нареvчие
advertisement [əd$v�:tsmənt]

объявлеvние; реклаvма
advice [əd$vas] совеvт (настав-

ление)
advise [əd$vaz] 1) совеvтовать

2) извещаvть, уведомляvть
aerial [$eərəl] 1. a воздуvшный

2. n антеvнна
aeroplane [$eərəplen] самолёт
affair [ə$feə] деvло
affection [ə$fekʃn] привяvзан-

ность; ~ate [-t] люvбящий,
неvжный

AFF
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affirm [ə$f�:m] утверждаvть
afford [ə$f�d] 1) доставляvть 2)

позволяvть себеv; I can’t ~ a
car я не в состояvнии ку-
пиvть машиvну

Afghanistan [�f$g�nst�n] Аф-
ганистаvн

afraid [ə$fred]: be ~ (of) бояvть-
ся

Africa [$�frkə] А|фрика
African [$�frkən] 1. a афри-

каvнский 2. n африкаvнец
after [$�ftə] 1. conj. поvсле тогоv

как 2. prep. поvсле; за; day
~ day день за днём; ~ all в
концеv концоvв

afternoon [$�ftə$n	n] после-
полуvденное вреvмя; втораvя
половиvна дня; good ~! доvб-
рый день!

afterwards [$�ftəwədz] потоvм,
впослеvдствии

again [ə$gen] опяvть, сноvва
against [ə$genst] проvтив
age [edȢ] 1. n 1) воvзраст 2)

век ◊ for ~s давноv 2. v 1)
стареvть 2) стаvрить

aged [$edȢd] престареvлый
agency [$edȢəns] агеvнтство
agent [$edȢənt] агеvнт; пред-

ставиvтель

aggression [ə$greʃn] агреvссия
agitate [$�dȢtet] волноваvть,

возбуждаvть
ago [ə$gəu] томуv назаvд; long ~

давноv
agony [$�gən] страдаvние, му-

чиvтельная боль
agree [ə$gr�] 1) соглашаvться;

договаvриваться 2) ужи-
ваvться 3) соотвеvтствовать;
~able [ə$gr�əbl] прияvтный;
~ment [ə$gr�mənt] согла-
шеvние; договоvр

agriculture [$�grk
ltʃə] сеvльс-
кое хозяvйство

ahead [ə$hed] вперёд; впередиv
aid [ed] 1. n поvмощь 2. v по-

могаvть
aim [em] 1. n цель 2. v 1) цеv-

литься 2) стремиvться
air I [eə] 1. n воvздух 2. a воз-

дуvшный 3. v провеvтривать
air II [eə] вид; an ~ of

importance ваvжный вид
aircraft [$eəkr�ft] 1) самолёт

2) авиаvция
air mail [$eəmel] авиапоvчта
Alabama [�lə$b�mə] Алабаvма
alarm [ə$l�m] 1. n тревоvга 2. v

(вс)тревоvжить; ~-clock
[-klɔk] будиvльник

AFF
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Albania [�l$benə] Албаvния
Albanian [�l$benən] 1. a ал-

баvнский 2. n албаvнец
algebra [$�ldȢbrə] аvлгебра
Algeria [�l$dȢərə] Алжиvр

(страна)
alike [ə$lak] 1. a 1) : they are

very much ~ ониv оvчень по-
хоvжи друг на друvга 2): all
children are ~ все деvти оди-
наvковы 2. adv одинаvково;
they dress ~ ониv одинаvко-
во одеваvются

alive [ə$lav] живоvй
all [�l] 1. a весь, вся, всё; все

◊ once for ~ раз навсегдаv
2. n всё, все ◊ at ~ совсеvм,
вообщеv; not at ~! воvвсе
нет!; пожаvлуйста! (в ответ

на благодарность); ~ right!
лаvдно!; хорошоv!

alley [$�l] 1) аллеvя 2) пере-
уvлок

allied [ə$lad] 1) союvзный 2)
роvдственный

allow [ə$lau] 1) позволяvть 2)
допускаvть, признаваvть; ~
for принимаvть во внимаvние

allowance [ə$lauəns] посоvбие,
регуляvрная де vнежная
поvмощь

allusion [ə$l	Ȣn] намёк
ally [$�la] союvзник
almost [$�lməust] почтиv
alone [ə$ləun] одиvн; I’m (all)

~ я (совсеvм) одиvн; let smb.

~ оставляvть в покоvе
along [ə$lɔŋ] вдоль, по
alongside [ə$lɔŋ$sad] вдоль
aloud [ə$laud] гроvмко, вслух
alphabet [$�lfəbt] алфавиvт, аvз-

бука
Alps, the [$�lps] А|льпы
already [�l$red] ужеv
also [$�lsəu] таvкже, тоvже
alter [$�ltə] (видо)изменяvть-

(ся); ~ation [$�ltəreʃn] из-
менеvние; перемеvна

although [�l$ðəu] хотяv
altogether [�ltə$geðə] сов-

сеvм
always [$�lwəz] всегдаv
am [�m] 1 л. ед. ч. наст. вр.

гл. be
a.m. [$e$em] (ante meridiem)

до полуvдня; 5 a.m. 5 часоvв
утраv

amateur [$�mətə] 1. n люби-
теvль 2. a любиvтельский

amaze [ə$mez] удивляvть,
изумляvть; ~ment [-mənt]
удивлеvние, изумлеvние

AMA
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